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Annomauus: B cTaTbe pacCMOTPEHO ynoTpeb/eHNne yKa3aTelbHOTO MeCTON-
MeHMs mom B courHeHnn «I'mcropus ynpapnenns Hacroamaro VMimmepun Orro-
MaHCcKoit» (pykomuch BAH, 31.3.22), koTopoe mepesern I1.A. ToncToit ¢ nTanbaH-
ckoro s3biKa B Havyaje XVIII B. HaiinexnHsle npumeps! yotpebaeHus mom 6suin
CTPYNIMPOBAHBI IO CMHTAKCUYECKUM Y CeMaHTUYeCKMM QYHKIMAM U CONOCTAB-
JIEHBI C UTA/NbAHCKMM OpUIVMHaNOM. ECly #/1s yKas3aTelbHbIX MECTOMMEHMI ceil,
OHbLll, MAKOTi B TEKCTE NepeBOfa MOXKHO HAITU OTHOCUTENLHO YCTOMYMBLIE NTA-
NBAHCKNE MapaJyieln, TO MeCTOMMEHME H01H UCIIONb3YeTCA /A HepeBofa T0ObIX
UTATbIHCKUX aHa(OPUIECKIX MECTOMMEHNIL, YTO CBU/IETENbCTBYET O €r0 HeMap-
KJMPOBaHHOCTH B KaueCTBe CpeicTBa aHAOPBbIL. YKa3aTeIbHas I'PYILIA C O 9aCTO
BBLICTYIAeT 9KBMBAJIEHTOM COYeTaHNUA CYIIeCTBUTENBHOTO C OTIpefle/IeHHbIM apTH-
KJIeM, OJTHAKO B 3THX C/Iy4asix B IIPEIIECTBYIOIIEM TeKCTe MOYKHO HAlITH aHTeLlefieHT
U MeCTOMMeHNe ABJIAETCA CPefiCTBOM aHadOPbI; eC/IN JKe aHTellefleHTa He ObIIIO, TO
HepeBO UMK JICIIONIb30BaI APYTHe CPEfICTBA IepeBoyia. DTO MOXKET CBUAETENbCTBO-
BaTb B I10/Ib3Y TOTO, YTO yKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHNE Mo He ObIIO B paccMaTpu-
BaeMBIIT IepYOf], TIOTHBIM aHA/IOTOM OIIpefie/IeHHOTO apTUKIIA. Bo MHOIMX crryyasax
mMom He IMeeT MeCTOMMEHHOTO COOTBETCTBMA B UTANTbAHCKOM TEKCTE, YTO CBUJie-
TEIbCTBYET O €T0 Pa3HOOOPA3HBIX TPAMMATIYeCKUX PYHKIIVAX; HAIpUMep, B PyHK-
LMY JleTePMUHATIBA OHO aKTUBHO YIIOTPeb/IAeTCA B PYCCKOM TeKCTe, ABAACH
CPeACTBOM IepeBOja PasHbIX UTATbAHCKMX CMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLMIA.
MO>XHO BBIIETUTD YCTOMYMBbIC HApEYHBIE COUETAHUA U COCTABHBIE COIO3HI, B KO-
TOpBIE BXOIM/IO MECTOUMEHMe-CYOCTaHTIUB 110; OHU MCIIONb30BaINICh [JIA IIePeBO-
Tla OHOCTIOBHBIX UTATbAHCKMX HAPEUNUI U COI030B MM COYETaHNII CTIOB, He MIMe-
IOIIMX B CBOEM COCTaBe YKa3aTe/IbHbIX MECTOMMEHMI.

Kntouesvie cnosa: ykasaTenbHble MECTOMMEHNA; ONIPEIe/IEHHBIN apTUKIIb; CO-
cTaBHBIE COI03bL; [IeTpoBcKas 310Xa; IepeBOAbI C UTATbAHCKOTO SA3bIKA; IepeBOA-
JecKas TeXHUKa
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Abstract: The article examines the use of the demonstrative pronoun tot in the
language of The History of the Present State of the Ottoman Empire (manuscript BAN,
31.3.22), which was translated by Piotr Tolstoy from Italian at the beginning of the
18" century. The examples of tot are grouped by syntactic and semantic functions
and compared to the Italian original. While some Italian-Russian parallels for
other demonstratives are merely constant (such as quello — onyj, questo — sei, tale,
tanto — takoj), the demonstrative tot can be used to translate any Italian anaphoric
demonstrative, which indicates that it was being unmarked as a means of anaphora.
The noun + tot group often serves as the equivalent of a noun with a definite article,
but in these cases an antecedent can be found in the preceding text and therefore
the demonstrative is a means of anaphora; if an antecedent cannot be found, the
translator has to use another grammar construction. This implies that the demon-
strative fot was not a complete analogue of the definite article. In many cases tot
does not have a corresponding demonstrative in the Italian text: the fact that reveals
the various grammatical functions of tot. For example, as a determiner, it is widely
used in the Russian text to translate different Italian syntactic constructions; some
adverbial collocations and compound conjunctions with tot are used to translate
Italian adverbs and conjunctions that do not contain demonstratives.
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[Huxonaes 2020: 387]. «['mcTopus ynpasneHus Hacrosmaro Vvnepun
OTTOMaHCKOJI» OblIa IlepeBefieHa C UTaTbIHCKOTO sI3bIKa Y COXPaHWIACh
B 1ByX pykonucax [[TeaTkoBckas, llInkmua 2022]. B kayecTBe MaTepu-
ajla [ aHa/nM3a ynorpebneHNs yKa3aTebHbIX MEeCTOMMEHNIT HaMM1
OblIa B3ATa pyKomIuch ¢ aprorpadom (npepnonoxutensho) I1.A. Tom-
CTOTO ¥ yKa3aHNMeM MCTOYHMKa IepeBoia — BAH, 31.3.22 («IIpeBenena
¢ Uranianckarw Ha Pycckiit ssp” Ciate s "um™ Ipago™ <...> Iletpo™
Aunppsesuue” To crer™ B Lapbrpamb», 1. 262 06.). [Ipu nuruposannu
3TOII PYKOIIMCHU HOC/Ie UTATHI YKa3aH HOMEp JIMCTA, COXPaHAETCA Op-
¢dorpadms ncTouHNKa; 3HAKM IPeIHAHNA U 3aT/IaBHbIe OyKBBI 0OaB-
JIeHBI HaMU, TOMY>KMPHBIM IIpudTOM HabpaHO paccMaTpyBaeMoe Me-
CTOMMEHNeE, IYHKTUPOM IIOJYEePKHYTHI C/I0BO, CIOBOCOYETAHNE VI/IN
KJIay3a, K KOTOPBIM OTCBITaeT MecTouMeHMe. [IpuBefieHbl Tak>Ke MUTa-
NTbAHCKME MapajIle/y, yKa3aH HOMep CTPaHMIIbI 1o u3fgaHuio [Ry-
cault 1672], coxpansiercs opdorpadus opurnHana.

CucreMa ykasaTe/IbHBIX MECTOMMEHNI B A3bIKe ITAMATHIKA OT/IYA-
eTcs 60/IbIINM pasHOOOpasyieM: MHOTOKPATHO MCIIONIb3YIOTCS MECTOU-
MEHMUA ceil, OHbLiL, MOom, MAaKot, pexKe BCTPEYaIoTCA MaKo8o1 (HaHpMMep,
1. 244 06.), cuyeswiii (1. 217, 217 06.) u gaxxe emom (1. 219). Bo mHOTMX
CTy4asiX MOXKHO OTMETUTD IIOCTOSTHHBIE COOTBETCTBUSA PYCCKIX MECTO-
VIMEHMI UTANTbSHCKUM: TaK, OOBIYHBIMM HapaMu sBIATCA quello —
OMbLl; questo — ceil; tale, tanto — makoti, HaIpuMep: di quel Paese
243 — oHou cTpanbl 223, in quel luogo 249 — onoBo MEcTa 225 06.,
quelli, che... 234 — oHble, kKaTopbIe. .. 215 00.; questo assioma 233 — cus
nocnosuua 216, queste parti 250 — cue maPTui 227; in tal considerazione
251 — BB Takou Hapgexxam 227 06.; tali disordini 255 — o Taku™ He-
cTpoenusaxp 230; tanti abusi, e tanta licenza 235 — Takoe
s’noyHOTpeé}IeHI/le // 1 BonmbHOCTSD 217-217 06.

B cBeTe BbIlIECKa3aHHOTO OOIBIIOI MHTEPEC MPECTABISAET POJIb
MEeCTOMMEHUST MO, KOTOPOe He MMeeT MOCTOSIHHOTO COOTBETCTBUSA
B CUICTEME UTANIbAHCKMX MecTouMeHuIL. [Ipy aToMm B mamATHMKax XVII —
Havyasma XVIII BB. OHO 4MC/IeHHO MTpeobnagaeT Hafl BCEMM OCTaIbHBIMMU
[Maitopos 2004: 230].

MecToumeHne-aTpubyTuUB mom B TeKcTe «I'mctopun» B anadpopude-
CKOIl QYHKIIVY MOXKET 3aMEHATb pPa3Hble UTA/TbIHCKIIE MECTOMMEHN:
u questo, u quello, n tale:

[Map cTBo Ernmeru<k>oe BpY4eHO JB¥YHAAECATUMD OBAMD <...>
KOXJIbI C TeX'h 6eeBb... 229 (di questi Beii 254);

ITammu... uMBIOTD nbaKm, ogo6HbIe O¥YHTaMD jieTa 1664 <...> OHbIA
CMYIIEeHNs TaK'b B TO BpeMs YMHOXXV/INCh, YTO MOIJIV IIPOM3OUTUTD Bb
6¥YHTD 229 06. (in quel tempo 255);
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3auMbl cBO60XKTAI0TCA 0 CI¥>KObI MOPcKOM HeHe HBIM'b YUC/IOY, B
KH ra* ca”ranckuxp HammcaHub". TBMM KeHTaAMM [UIATATD HECKO KO
ca”mars 220 (di tal denaro 239).

Taxast yHMBepCaTbHOCTb MECTOMMEHMS 11011 MOXKeT OBITb 00bsICHe-
Ha TeM, YTO OHO BBICTYIIaeT B KaueCTBe CPeJiCTBA HEIITPaIbHOI aHApOPBI
¥ He MapKJMpPOBAaHO 110 IPU3HAKY OIM30CTH K roBopsiiieMy. B aTom co-
CTOUT €ro OT/INYMe OT COBPEMEHHOTO PYCCKOTO TUTEPATYPHOTO SI3BIKA,
B KOTOPOM «MECTOMMEHNE oM BhIpaXkaeT AaabHIoK aHadopy (“manb-
HASA 3J1eCh He CBA3aHO C IPOCTPAHCTBOM, IMEETCS B BUALY “TICHXOJIOTH-
veckoe” paccrostume)» [[Tagydesa, §2.1.1].

BcTpedaroTcst M KOHTEKCTbI, B KOTOPBIX yKasaTelbHasi IPYILIA C om
He JIMeeT COOTBETCTBIA B ICXO[THOM TeKCTe:

Oco6b1 3HaTHBIE U’ TYPOK'D, KATOPbIE HA TOM AK LM IPOIIA/IN: I MAN/Ih
<...> 254 (Le persone di qualita, che perderono li Turchi, sono Ismael
287).

PaHee B TeKcTe ONNMCHIBAETCs MOPa’keHMe TYPOK; He YHOTpebIeHO
CYILeCTBUTENbHOE, KOTOPOE MOXKHO ObIIO ObI CUeCTh aHTelelEHTOM
yKas3aTenbHO rpymiibl. Bupnmo, mpy oMoy ycraHoBIeHs aHadopu-
4eCKOJI CBSI3Y YKa3aTe/IbHOI IPYILIbI C OIMCAHHON IPeXXie CUTyalyei
IT.A. TorcToit IBITA/ICS Pa3pelINTh HeOlPefie/IeHHOCTD UTAIbIHCKOTO
TEKCTA.

B ciyuasix, korza B OpUTMHAIBHOM TeKCTe YIIOTpe6/IeH OIIpe/ie/ieHHbII
apTMKIIb, OH TaK)Ke MOXXET [IePEBOAUTHCS IIPY IIOMOLIY 110, €CIIU [0
3TOTO pacCMaTpPUBAEMBbIIT IPeAMeT ObI/T YIIOMSIHYT U MECTOMMEHIIE MOT-
J10 OBI BBICTYIIUTD B aHA(POPUIECKOT PYHKIUNL:

[lap crBo Erumern<k>oe Bp¥Y4eHO ABYHaAeCcATUMD OBaAMb... Cui
JIBEHATI[aTh beeBb — J[BEHaTI[aTh KAlMTaHOBD, KaTopbie UMBIOTD 110"
CBO€I0 KOMa'[[0I0 [IBATLATh THICSLD YWIB Kb KaBajepui Ha 1™ AMBEHNU]
TOU cTpaHbI 229 (mantenuti a spese del paese 254);

<...> prexany Mbl Bb Ounnno//mo’- <...> [peku c¥Th TaK'b IPOCTHI
i Hey4eHBI, KOTOpble B TOMD Topo™ pommnuch 257 (che sono nati nella
Citta 290).

OpnHako, BUAMMO, /1A IepeBOAUYMKA yKa3aTe/lIbHOe MeCTOMMEeHIe He
SABJISUIOCDH B [IOJTHOJ Mepe aHa/IOTOM OIIpefie/IeHHOTO apTHUKIISL, I09TOMY,
€C/IV B TIPEALIECTBYIOIIEM TeKCTe He COIeP)Ka/ICst aHTellefleHT I HeBO3-
MO>XHO ObI/IO yCTaHOBUTH aHA()OPIIECKYIO CBSI3b, OHOTO YKa3aTe/IbHO-
rO MECTOVMEHISI He OBI/IO JOCTATOYHO /IS epefadl CMbIC/IA ICXOLHO-
ro BBIPAXKEHVS U [IePEBOSUNKY IIPUXOAUIOCH FOOABISITh HEKOTOPbIE
HOSICHEHSI OT Ce0s1, HAIIPUMeEDP B BIJi€ IPUAATOYHOTO IIPeIOKEHNS:

74



<...> KOTOpbIe 613pn1, )aoBa Hble TPaMoThl 0" 6Brne’6eoBb TOM
CTpaHBI, Bb KOTOPOY O p’BTaIOTCH 219 06. (li quali prendono le loro lettere
dal Beiglerbeij del Paese 238).

B nmpuBefieHHOM IIpe//IOXKeHNY MeCTOMMEHE OTChIIAeT He K Tpefi-
IIECTBYIOLIEMY TEKCTY, a K IIPUJaTOYHOMY IPEfITIOKEHNIO, TO €CThb BbI-
HOJIHAET PO/Ib COOTHOCUTEIBHOTO C/IOBA, VN IeTEPMUHATIBA: IOMeYa-
eT BepIIMHY PeCTPUKTUBHOTO NPUJATOYHOTO HpefIoKeHNs (TepMuH
«JeTepMMHATVB» 3aMIMCTBOBAaH HaMy 13 «PyccKoit KOpITyCHOI rpaMMa-
TuKN» [Xonogmnosa 2017]).

MecroumeHne-aTpubyTUB mom peryaspHO YHOTpeOnseTcs B GyHK-
LMY IeTePMUHATUBA. B 3TOI POy B MTA/IbSAHCKOM TEKCTE OOBIYHO BBI-
CTymaeT MecTonMeHMe quello, koTopoe B OONBLIMHCTBE CIy4aeB Iepe-
BOAUTCS TONCTBIM KaK CyOCTaHTUBUPOBAHHBIN aTPUOYTUB OHbLI:

(GDHble, KaTOPbIE C¥Th B3ATHI i3 MaJIbIst i1 1° GOJIbIIIE KAMAPBI IOMY
ca"tanckoro 232 06. (Quelli che sono cauati dalla picciola, 0 gran Camera
del Serraglio del Gransignore 258).

OjHaKo BMeCTO OHbLil B KadecTBe mepeBoga quello B aToit GyHKIMN
BCTpeYaeTCs yKasaTe/lbHasA IPYIIIA C #1011, B KOTOPYIO CYIIeCTBUTETbHOE
I00aB/IeHO MTePEeBOJYNKOM MCXOf M3 CMbIC/IA:

OHbls UMeHMS SBII0 YMHOXKAIOTCSI IIPOMBICTIOMD 1 XUTPOCTHIO 0%na-
AaTerei, Toro pazy ca’TaH'b OHBIMU JAPUTD APYTUX'D B TOM LeHB, B KO-
Topou 0°pens 222 06. (il Principe gli dona ad’altri per quello che vagliano
effettiuamente 241).

MecroumeHnne mom B GyHKLNYU leTePMUHATIBA UCTIONb3yeTcs Tom-
CTBIM, IaXKe eC/IU B UTA/IbIHCKOM TeKCTe B KaueCTBe BEpPIIMHBI IIpUia-
TOYHOTO IpefIOKeHUs YIOTpebIeHa He YKa3aTe/lbHas IPYIIa, a code-
TaHMe CYIeCTBUTEIbHOTO C OIIPefie/IeHHBIM ap THKJIEM:

<...> [UISl UCTIOJIHEH S T€™ IFOf{eN, KOTOPBIX'b IOBUHHBI € COOOIO IPH-
BecTy 222 (per riempire il numero de gli huomini, che sono obbligati a
corrispondere 240);

<...>yno'pebnsATd oHble Axpa BTe" poPTenaxp, KaTopble eCTh IPU
Mope 246 06. (non si seruono di quelle Palle, saluo che nelli Castelli, che
sono sopra il Mare 278);

Toe HOYM, KOT/ja BOMCKO TYPELKOE mepelio upe’ peky 252 06. (La
notte dopo che ’'armata de Turchi hebbe passato il Fiume 285);

<...> [I7151 BOPOBD, KaTOpble UMBIOTH TaM’b MHOTHE TIeLiepPbl TAWHbIE
¥ He 6OATCSI HUMAJIO T€' TN, KaTOPble Ha HUX'b OChIIATCA 257 00.
(li Malandrini <...> che non temono punto le Truppe, che sono inuiate
contro di loro 290).

MecToumeHne — CyOCTaHTUBUPOBAHHBII aTpUOyTUB Mom (TepMuH
E.B.ITagyuesoit [[Tagydesa]) ncrmonb3yeTcs MpaKTUYeCKN MICKTIOUNTE/Ib-
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HO B QYHKLMM JeTepMUHATNBA, B COOTBeTCTBUM C quello, colui vmn
B IPYTYX KOHCTPYKIMAX 6€3 IPSMOro MeCTOMMEHHOT0 KoppesATa, 060-
3Hayasd JIIofen:

<...> 6pocanucs 6¢e’pa’cygHo B Bo™. U karopsle He ymMenn miasa’,
xBaranucs 3a Te*, karopble ymenu 253 06. (Quelli che saffogauano, si
afferrauano a quelli, che sapeuano nuotare 286);

<...> mo M Tu Be3u’CKOU UM TOTO, y KaBO OBIBAIOTD PETVUCTPbI
xasoBaHbs 232 00. (per fauore del Visir, ouero di colui che tiene li registri
258);

<...> IPOfIaTh TOMY, KTO 6O/ JacTD AH I'b 228 06. (vende a chi gli
da piu 253).

MecTonMeHue-CyOCTaHTUB CPEHETO PO 10, KaK ¥ MECTOVMMEHMe
3710 B COBPEeMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe, B aHa(opmuecKoit pyHKINMM MOXKET
OTCBUIATD K IIPeX/ie YIIOMSAHYTON CUTYAIMM U 9aCTO He MIMeeT IIPSIMOTo
MECTOVMEHHOTO COOTBETCTBMS B UTATbIHCKOM TEKCTE:

clisse di tutta la Luna intiera era accaduta vn poco auanti (ch’¢ sempre
fatale alli Turchi) 287.

B 97011 QyHKIMM MecTOMMeHMe MO PEryIsApHO UCIONb3YeTCs s
HIepeBO/ia UTA/TbSIHCKUX HApednit, 06pasysi C APyTMMIU CIOBAMIU HApeIHbIe
coueTaHus: Mpe™ Ae ToBo 228 — prima 252, mpe™ e Toro 243 — all’ora
271; me™ ¥ Temd 235 — in tanto 261; mpoTuBHO T0" 243, TOMY IpOTH"
243 06. — al contrario 273 (gBa>xbI).

Bornee 40 pa3 ucnonb3yercst ToNCTBIM HapeYHOE COUETAHME 11020 PAOU,
pacrpocTpaHeHHOe ellle B IPeBHEPYCCKUX TeKCTax (Hampumep, B «[Tde-
7ie», 0 JaHHBIM [IpeBHEPYCCKOTro KOpIIyca, OHO ymoTpebneHo 12 pas
[HanmonanpHbIN KOpIyc pycckoro s3bikal). C ero momomipio Torncroin
IIepeBOANT pas3Hble UTAIbAHCKIE Hapeuls U COI03bI: TOro pagu 221, 239
00., 242 06., 246 — onde 240, 266, 271, 277; Toro pagu 244 — pero 272;
TOro pagu 234 06. — perche 260; Troro pagu 231 06, 248 06. — cosi 258,
280 — wu ke OH BOOABTISAET 1020 paou IJisl IPOSCHEHU I CMBICTA, 6e3
COOTBETCTBIS B OPUTHHAIE:

<...> IX'b KaJI0OBaHbe He I0BO HO UMD K cofel>xanuio ce6s u ceon™
©OMIJIEN, TOTO PAXM VIM'b [10 BOJIEHO IPUITBXKATh KO BCIKOMY PEMECy
243 (laloro paga non ¢ basteuole per mantenerli, e sostentar le loro fami-
glie, e loro ¢ permesso d’applicarsi a lauorare in ogni mestiere 273);

<...> BbIUTpa/M 6atanuio. VI TOro pagu B BO fasiHye TAKOV 3HATHON
ycemyru <...> 231 (poterono chiamarsi vincitori della battaglia. In
ricompensa d’vn seruiggio cosi signalato 257);
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<...> iMTiepatopu orama“ckue GbUIM IPUHY ™ [IE€HbI JATh BENUKIE
npuBuIerni ca”aToMd 1 BO°0¥K/AaTh O' BpeMEHU JJO BPEMEHM B HI
cMBIOCTD BO'JasAHMEMD M "HaKaMU 4ecTeu i TOTOo pagu Oblnu
HIPUHYKIEHBI 0 TI¥CKaTh UMb morpetuenus 243 (gli Imperadori sono stati
costretti a donare gran priuilegij alli soldati, ed eccitare di tempo in tempo
il loro coraggio con ricompense, con segni d’onore, e con vna forzata
indulgenza, de loro delitti 271).

B ¢pyHKUMYM feTepMUHATHBAa MECTOMMEHNE 110 B KA4eCTBE BEPIINHBI
IPUAATOYHOTO IPEJIIOXKEHN A OTChIIAET K CUTYaL[ MU, ONVICAHHO B IIPU-
JaTOYHOM IIPeJiTOXKEHUNL:

XKewnpi <...> He mpue" m0TD U He HePKaTb MPoe’KUXD HUKOTHA, KPO-
forastieri, solo all’ora, che li loro Mariti sono alla Campagna 291).

Oco6blIi1 NHTEpeC BbI3BIBAET MECTOVMEHNE M0 B TAKUX COYeTAaHMAX
C7I0B, KOTOpbIE B 'PaMMaTMKe COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sA3bIKa IIPUHATO
Ha3bIBaTb COCTABHBIMU cow3amu [AnpecsH, [lekenuc, §2.1.1]. It co-
4eTaHUs UCTIONb3YIOTCA TONCTBIM IS IepeBOJja UTAIbAHCKIUX ITOAYN-
HUTENbHBIX COI030B: 3a TeM'b 4TO 222 06. — perche 241; Is TOro 4To
246,259 — perche 277, 292; mns Toro 4ro6s 232 — a fine che 258; me™ iy
te" Korma 255 — mentre 288; mocie Toro Kakb 259 — dopo che 292;
Kpom’B Toro uto 220, 259 06. — oltre che 238, 293; kpomb TOTrO 4TO
242 — fuorche 270 — v [y mepeBofa KOHCTPYKIUIA C IIpefi/IoTaMu,
KOTOpBbIE B PyCCKOM TEKCTe IepeflaloTCA C HOMOLIBIO ITPUAATOYHbIX ITPef-
TIOXKEHMUIL:

Cue canTanb YMHUTD IS TOTO, 4T0° He 6bIID B T0" 06MaH¥TD //
u wiatu’ Obl )Ka/loBaHbe HapacHo ymelmmmb 23206.-233 (Il Gransi-
gnore fa cio per non esser ingannato a continuare a pagare 259);

ToBOPATH 0° HIXb, UTO MMBIOTD CBOE Haua/io 0" peku BonTu i, BMecTo
Toro uro® u* Ha’sarb Bonropamu, Ha’Banbl 60"rapsr 256 (Si dice che
vengono per origine dalle Terre, che sono oltre il Filume Volga, e che per
corruzione si chiamano Bulgari, in luogo di Volgari 289);

<...> BMBcro ToBo uto® pa’nemutu 22706. (in luogo di partirle 250).

Takue coueTaHus ¢ CyOCTAHTUBOM 110, Ha HAIll B3I/ISAJ, CBUJETENb-
CTBYIOT O TOM, YTO B PYCCKOM si3bIke Ha pybexxe XVII-XVIII BB. yxe
OBV IIpeACTaB/IeHbl OTAE/IbHbIE COCTABHBIE COIO3bI, KOTOPbIE MOI/IN
MBICTIUTBCS KaK 9KBMBAJIIEHTBI COI0O30B B APYIuUX s3bikax. Hampumep,
ynoTpebeHne MeCTOMMEHHOTO KOPpeATa, KOTOPBII BIIOCTEACTBUN
CTaHeT YaCTbI0 COCTABHOTO COI03a 0714 11020 4mobbl, PUKCUPYeTCs TONMb-
KO B MaMATHMKaX HaunHas ¢ XVII B. [McTopnyeckas rpaMMaTnka pyc-
ckoro s3bika. CuHTakcuc. CrnoxxHoe npepnoxenue, 1979: 239].
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ITopBOMS MTOT, MO>KHO CKa3aThb, YTO MECTOMMEHYE Mo (1mM0) IpenMy-
I[ECTBEHHO VICIIO/b3yeTcA B aHAdOpMUIeCKOil PYHKIMY, KOTOpas Oblla
eMy CBOJICTBEHHA I B [PeBHEPYCCKUIL, ¥ B CpefiHepyccKuit mepuop [[a-
muHCcKast 2015: 296-299]. Bei6op ero B KadecTBe MepeBOLYECKOTO IKBU-
BaJIeHTa J/1 1F060r0 aHapOPUIEeCKOTO MECTOMMEHN S, a TAK)KE B CTy4a-
AX, Ile B OpUTMHAJTbHOM TeKCTe HeT YKa3aTeIbHOIO MeCTOMMEHMNA
(ymoTpe6ieHo CylLieCTBUTENIBHOE C OIPefie/IeHHbIM apTUK/IEM VI Ia-
pajutenb BOOOIIe OTCYTCTBYET), TOBOPUT O TOM, YTO MECTOVMEHVIEe MBIC-
JIMJIOCH KaK ITOKa3aTe/lb HeMTPaIbHOI, HeMapKMPOBAaHHOI aHa(OPBIL.

MecroumeHye-aTpubyTUB mMom Helb3s1 Ha3BaTh IOMTHBIM aHAJIOTOM
OIlpeJie/IeHHOTO apTUKJIA, TAK KaK OHO IIPefICTaeT CKopee B aHadopmye-
cKkoil GyHKIUM 1 TpeOyeT aHTeleleHTa B NPeIIeCTBYOIeM TEeKCTe.
B ciy4asx sxe, KOIia aHTelLleIeHTa HeT, IePeBOfYMK CIUTAeT HeOOXOoxu-
MBIM JO0AB/IATD MOACHEHUA. B 9TOM eCTh CXOACTBO C yHoTpebneHneM
MeCTOVMEHMA B [ielI0BOJ MUCbMEHHOCTH, Iie MO>KHO TOBOPUTD 006 ap-
TUK/IEBOV (YHKLIMYU, HO He O IIPeBpallleHNN MeCTOMMEHU mMom B ap-
TuKIb [Cxpunka 2023].

B ¢yHkuuu merepmmHaTyBa M aTpUOYTUBBL, U CYyOCTAaHTUBBI MOM
(mo0) aKTUMBHO yIOTPeOIAITCA BCIe 32 UTANbIHCKMM OPUTMHATIOM
(ABIAACH IEepeBOLOM MecToMMeHMs quello B aToil e QyHKUMM) 1160
HO00aB/IeHBI IIEPEBOAYMKOM MCXOMISl 3 TPaMMaTUYeCKNX TpeOOBaHMI,
KOTOpBbIe 3ajIaeT pyccKas ¢pasa, U He MMEIOT MECTOMMEHHOTO KOPperis-
Ta B UTaTbsAHCKOM. Ha Halll B3I/1A7, B HEKOTOPBIX C/Iy4asiX MOXKHO FOBO-
PUTDb O TOM, YTO YKa3aTe/lIbHOE MECTOMMEHE BXOAUT B COCTaB HEOJHO-
C/IOBHBIX HaPE4MIi Ml COCTaBHBIX COI030B, BRICTYIIAIOIINX KaK IIOCTOSHHAA
U Haybosee TOUHAsA MapaUle/b JI/IS UTAIbSAHCKMX HapedMil U COI030B,
KOTOpbIE He COfleP>KaT B Ka4eCTBE OJHOTO 13 97IEMEHTOB YKa3aTe/TbHBIX
MEeCTOVIMEHMUIA.
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